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Вступительные испытания Белорусский/русский язык (ЦТ/ЦЭ) 

Иностранный язык (английский / немецкий / 

французский) (ЦТ/ЦЭ) 

История Беларуси (ЦТ/ЦЭ) 

Основные изучаемые 

дисциплины 
• Основной иностранный язык 

• Основной иностранный язык для специальных 

целей 

• Второй иностранный язык 

• Третий иностранный язык 

• Теория и практика перевода 

• Переводческая деятельность и компьютерное 

обеспечение 

• Специальные виды перевода 

• Перевод научно-технического текста 

• Устный перевод 

• Аудирование иноязычный речи 

• Практическая фонетика первого иностранного 

языка 

• Коммуникативная грамматика 

• Деловой иностранный язык 

• Теория и практика межкультурной 

коммуникации 

• Методика преподавания иностранного языка 

• Современный урок иностранного языка 

• История литературы страны изучаемого языка 

• Введение в романо-германскую филологию 

• Медиакультура личности 

• Информационно-коммуникативные технологии 

в филологии 

и другие. 

Основные профессиональные 

компетенции, которыми будет 

обладать выпускник 

• демонстрировать профессиональный уровень 

владения иностранным языком, 

аргументированно высказываться на любую 

тему, применять широкий спектр лексико-



грамматических средств во всем многообразии 

их значений и функций; 

• использовать иностранный язык для 

специальных целей, системно и 

структурированно излагать мысли в сообщении 

с использованием терминологии различных 

сфер профессиональной деятельности; 

• применять методы и приемы переводческой 

деятельности, владеть грамматическими 

основами перевода, основными способами 

достижения адекватности переводного текста, 

основами различных видов перевода; 

• осуществлять устный (последовательный, 

синхронный) перевод с учетом норм 

межкультурной коммуникации и 

профессионального этикета; 

• проектировать и реализовывать процесс 

обучения и воспитания с опорой на 

современные педагогические знания;  

• определять причины психологических 

состояний и способы управления ими для 

эффективного осуществления 

профессиональной деятельности; 

• владеть навыками написания исследовательских 

работ, обработкой информации, 

классификацией и систематизацией, 

формулированием обобщающих выводов; 

• использовать информационно-

коммуникативные технологии в филологии для 

получения различного рода информации; 

технологии работы в интегрированной среде 

мультимедиа; 

• работать в команде, толерантно воспринимать 

социальные, этнические, конфессиональные, 

культурные и иные различия; 

• обладать способностью анализировать 

процессы государственного строительства в 

разные исторические периоды, выявлять 

факторы и механизмы исторических изменений, 

определять социально-политическое значение 

исторических событий (личностей, артефактов, 

символов) для современной белорусской 

государственности, в совершенстве 

использовать выявленные закономерности в 

процессе формирования гражданской 

идентичности. 



Основные виды 

профессиональной 

деятельности выпускника 

• переводческая деятельность; 

• преподавание иностранных языков и литератур; 

• деятельность информационных агентств и   

другие виды информационного обслуживания; 

• научные исследования и разработки; 

• среднее образование; 

• высшее и послесреднее образование; 

• дополнительное образование; 

• деятельность по созданию радио- и 

телепрограмм; 

• деятельность библиотек, архивов, музеев и иная 

деятельность в сфере культуры; 

• деятельность в сфере туризма, гостиничного 

бизнеса. 

Выпускник бакалавриата может осуществлять 

также и другие виды деятельности при условии 

соответствия уровня его образования и 

приобретенных компетенций требованиям к 

квалификации работника.   

Возможные занимаемые 

должности 
• переводчик; 

• переводчик-референт; 

• преподаватель среднего и среднего 

специального учебного заведения; 

• преподаватель высшего учебного заведения; 

• педагог дополнительного образования; 

• сотрудник научного периодического издания; 

• сотрудник теле- / радиокомпании;  

• корректор; 

• редактор сайта; 

• редактор библиотеки, научно-методического 

центра; 

• гид-переводчик 

и другие. 

Возможности продолжения 

обучения 

Получение углубленного высшего образования 

(магистратура). Академическая степень: Магистр. 

Получение послевузовского образования I ступени 

(аспирантура). Научная квалификация: 

Исследователь.  

Дополнительные 

возможности 

Получение офицерского звания при обучении на 

военной кафедре (для юношей). 

Получение дополнительной специальности в 

Институте повышения квалификации и 

переподготовки кадров. 


